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3 NOVEMBER 1992

Ontwerp van wet
betreffende de douane-entrepots

MEMORIE VAN TOELICHTING

Het hierbijgevoegd ontwerp van wet heeft tot doel
om op nationaal vlak bepaalde aspecten van de
werking van het stelsel van douane-entrepots te regle-
menteren die niet uitdrukkelijk zijn geregeld in
Verordening (E.E.G.) nr. 2503/88 van de Raad van
25 juli 1988, betreffende de douane-entrepots (Publi-
katieblad nr. L 255 van 15 augustus 1988) en in de
Verordening (E.E.G.) nr. 2561/90 van de Commissie
van 30 juli 1990 tot uitvoering van Verordening
(E.E.G.) nr. 2503/88 van de Raad betreffende de
douane-entrepots (Publikatieblad nr. L 246 van
10 september 1990).

Het betreft inzonderheid de zekerheidstelling, het
beheer van het openbaar entrepot van het type F door
de Administratie en de strafbepalingen.

Er valt anderzijds op te merken dat deze verorde-
ningen in belangrijke mate de beginselen overnemen
van de richtlijn nr. 69/74/E.E.G. van de Raad van
4 maart 1969 inzake de harmonisatie van de wettelij-
ke en bestuursrechtelijke bepalingen met betrekking
tot het stelsel van douane-entrepots (Publikatieblad
nr. L 58 van 8 maart 1969), waarvan de inhoud onder
meer als basis heeft gediend voor het opstellen van de
tekst van de wet van 20 februari 1978 betreffende de
douane-entrepots en de tijdelijke opslag (Belgisch
Staatsblad van 22 maart 1978) die door de huidige wet
wordt opgeheven.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1992-1993

3 NOVEMBRE 1992

Projet de loi
relatif aux entrepôts douaniers

EXPOSE DES MOTIFS

Le projet de loi ci-joint a pour objet de régler au
niveau national certains aspects du fonctionnement
du régime de l'entrepôt douanier quine sontpas
explicitement prévus par le règlement (C.E.E.)
nº 2503/88 du Conseil du 25 juillet 1988, relatif aux
entrepôts douaniers (Journal officiel nº L 255 du
15 août 1988) et du règlement (C.E.E.) nº 2561/90 de
la Commission du 30 juillet 1990, fixant certaines
dispositions d'application du règlement (C.E.E.)
nº 2503/88 du Conseil relatif aux entrepôts doua-
niers (Journal officiel nº L 246 du 10 septembre
1990).

Il s'agit essentiellement du cautionnement, de la
gestion par l'Administration de l'entrepôt public du
type F et des peines.

A noter, par ailleurs, que ces règlements repren-
nent, dans une large mesure, les principes de ladirec-
tive nº 69/74/C.E.E. du Conseil du 4 mars1969con-
cernant l'harmonisation des dispositions législatives
réglementaires et administratives relatives au régime
des entrepôts douaniers (Journal officiel nº L 58 du
8 mars 1969), dont le contenu servit notamment de
base à la rédaction du texte de la loi du 20 février 1978
relative aux entrepôts douaniers et au dépôt tempo-
raires (Moniteur belge du 22 mars 1978) qui est
abrogé par la présente loi.

R. A 16065
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Artikel 1

Voor een goed begrip van de wet werd in de defini-
ties verwezen naar de regelgeving van de Europese
Gemeenschappen inzake douane-entrepots.

De in dit artikel aan « administratie of douane »
gegeven definitie is die van artikel 2 van het konink-
lijk besluit van 26 augustus 1981 tot wijziging van de
algemene wet inzake douane en accijnzen (Belgisch
Staatsblad van 15 september 1981).

Artikel 3

In de eerste paragraaf van dit artikel wordt beoogd
de afgifte van vergunningen voor het beheren van een
douane-entrepot op een praktische wijze te regelen.

De tweede paragraaf beperkt de mogelijkheid om
een entrepot van het type B te vergunnen totbepaalde
plaatsen, vast te stellen door de Minister van Finan-
ciën.

Deze beperking is hoofdzakelijk ingegeven door de
noodzaak om de oprichting van dit type van entrepot
enkel toe te staan op plaatsen waar de douane over
voldoende personeel beschikt om een doeltreffende
controle en bewaking uit te oefenen. Deze voorwaar-
den zijn noodzakelijk gelet op de eigenheden van dit
type van entrepot (gebeurlijke vrijstelling van zeker-
heid, ontbreken van een voorraadadministratie,
gebruik van summiere aangiften ,... ).

Aangezien het entrepot van het type B in bepaalde
mate de voortzetting vormt van het stelsel van tijdelij-
ke opslag, dat geregeld is in titel II van voornoemde
wet van 20 februari 1978, zouden de regels die thans
gelden bij het aanwijzen van de plaatsen waar tijdelij-
ke opslag mag plaatsvinden, de Minister van Finan-
ciën kunnen leiden bij het aanwijzen van de plaatsen
waar een entrepot van het type B mag worden opge-
richt. Op grond van deze regels zouden bijvoorbeeld
zeehavens, luchthavens en transportzones kunnen
worden aangewezen.

Artikel 4

Artikel 11 van voornoemde Verordening (E.E.G.)
nr. 2503/88 geeft de douaneautoriteiten de mogelijk-
heid om de afgifte van de vergunning om een entrepot
te beheren afhankelijk te maken van het stellen van
een zekerheid.

Dit artikel maakt in zijn eerste paragraaf gebruik
van deze beschikking maar verleent aan de Koning de
macht om de zekerheid te beperken. Er wordt
overwogen om op grond van deze mogelijkheid de
zekerheid te beperken tot 10 pct. van het bedrag van
de rechten bij invoer en van de accijnzen.

Article 1er

Pour une bonne compréhension de la loi, il a été
renvoyé dans les définitions à la réglementation des
Communautés européennes relative aux entrepôts
douaniers.

La définition donnée dans cette article de
l'« administration ou douane » est celle de l'article 2
de l'arrêté royal du 26 août 1981 modifiant la loi
générale sur les douanes et accises (Moniteur belge du
15 septembre 1981).

Article 3

Cet article vise, dans un premier paragraphe, à per-
mettre l'exécution pratique de la délivrance des auto-
risations de gérer un entrepôt douanier.

Dans un second paragraphe, il limite à certains
lieux, à fixer par le ministre des Finances, la possibi-
lité d'autoriser l'entrepôt de type B.

Cette limitation se fonde essentiellement sur la
nécessité, pour permettre à la douane d'exercer un
contrôle et une surveillance efficaces, de circonscrire
la création de ce type d'entrepôt à des lieux où elle
dispose d'un personnel suffisant. Ces conditions sont
la résultante des caractéristiques propres à ce type
d'entrepôt (possible dispense de cautionnement,
absence de comptabilité matières, usage de déclara-
tions sommaires ,... ).

Dans la mesure où l'entrepôt du typeB forme la
continuation du régime du dépôt temporaire que
réglemente le titre II de la loi du 20 février 1978 préci-
tée, les règles actuelles de localisation du dépôt tem-
poraire pourraient guider le ministre des Finances
lorsqu'il désignera les lieux où un entrepôt du type B
peut être établi. Les lieux désignés en fonction de ces
règles pourraient être, par exemple, les ports mariti-
mes, les aérodromes et les zones de transport.

Article4

L'article 11 du règlement (C.E.E.) nº 2503/88 pré-
cité laisse, à l'autorité douanière, la faculté d'associer
la délivrance de l'autorisation de gérer un entrepôt
douanier à la constitution d'une garantie.

Dans son premier paragraphe, le présent article fait
usage de cette disposition en attribuant cependant au
Roi un pouvoir de limitation. Il est envisagé de limiter
sur la base de cette faculté la garantie de 10 p.c. du
montant des droits à l'importation et des droits
d'accise.
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Rekening gehouden met de bijzondere ligging van

de entrepots van het type B, kan de Koning overeen-
komstig artikel 4, tweede paragraaf, onder bepaalde
voorwaarden vrijstelling van zekerheid toestaan
voor deze entrepots.

Artikelen 6 tot en met 9

Deze artikelen betreffen de oprichting en het
beheer van het entrepot van het type F.

Artikel7 bepaalt meer in het bijzonder dat de
gemeente, de Naamloze Vennootschap Zeekanaal en
Haveninrichtingen van Brusselofelke door deze
organen aangewezen persoon de lokalen ten laste
moet nemen bestemd voor de eigenlijke opslag als-
mede de lokalen die zullen worden gebruikt door het
douanepersoneel dat regelmatig prestatiesuitoefent
in de opslaglokalen.

Artikel11

Dit artikel dat de tekst van artikel 19 van de voor-
noemde wet van 20 februari 1978 overneemt,
behoudt het principe volgens hetwelk de administra-
tie in de regel in geen geval verantwoordelijk is voor
de verdwijning van de in entrepot opgeslagen goede-
ren noch voor de aan deze goederen berokkende
schade.

De tekst van bedoeld artikel 19 is tot stand geko-
men na een uitgebreide bespreking in de Commissie
van Financiën van de Kamer (doc. 76/3, B.Z. 1977,
blz. 2).

Artikel 12

Dit artikel geeft aan de Minister van Financiën de
bevoegdheid om alle administratieve maatregelen
van organisatorische aard vast te stellen die niet vast-
gesteld zijn in de communautaire verordeningen en
nochtans onontbeerlijk zijn voor de werking van een
entrepot waarvan de douane het beheer verzekert
(bestuurscommissie, magazijnrechten, bewijs van
ontvangst, boekhoudregisters ... ).

Artikel 13

Het magazijnrecht stelt de gemeenten en de Naam-
loze Vennootschap Zeekanaal en Haveninrichtingen
van Brussel in staat de kosten te verhalen die voort-
vloeien uit de oprichting, het beheer en het onder-
houd van een entrepot van het type F; het bedrag van
het recht wordt door deze autoriteiten bepaald.

De ontwikkelingen in de communautaire regle-
mentering, die aan de handelaars de mogelijkheid
bieden om soepele douaneregelingen te gebruiken en
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Compte tenu de la localisation particulière des
entrepôts du type B, l'article 4 permet, dans un
second paragraphe, au Roi d'accorder une dispense
de garantie, sous certaines conditions, pour ces
entrepôts.

Articles 6 à 9

Cesarticlesconcernent la création et la gestion de
l'entrepôt du type F.

L'article 7 précise plus particulièrement que la
commune, la Société anonyme du Canal et des Instal-
lations maritimes de Bruxelles ou toute personne
qu'elles désignent prend à sa charge les locaux desti-
nés à l'entreposage proprement dit ainsi que ceux qui
seront utilisés par le personnel de la douane effec-
tuant régulièrement des prestations dans ces locaux.

Article 11

Cet article qui reproduit l'article 19 de la loi du
20 février 1978 précitée conserve le principe suivant
lequel l'administration n'assure, en règle générale,
aucune responsabilité pour la disparition de mar-
chandises en entrepôt ni pour les dommages occa-
sionnés à ces marchandises.

Le texte de cet article 19 a été élaboré au teme d'une
longue discussion à la commission des Finances de la
Chambre (doc. nº 76/3, S.E. 1977, p. 2).

Article 12

Cet article permet au ministre des Finances de
déterminer toutes les mesures d'organisation admi-
nistratives non prévues par les règlements commu-
nautaires et cependant indispensables au fonctionne-
ment d'un entrepôt dont la douane a la gestion (com-
mission administrative, droits de magasin, recon-
naissance de réception, registres comptables ... ).

Article 13

Le droitde magasin vise à permettre aux commu-
nes et à laSociété anonyme du Canal et des Installa-
tions maritimes de Bruxelles, de compenser les frais
que représentent la construction, la gestion et l'entre-
tien d'un entrepôt du type F; le montant de ce droit est
fixé par ces autorités.

Les développements de la réglementation commu-
nautaire qui offre aux opérateurs économiques la
faculté d'utiliser des régimes douaniers souples et
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meer in het bijzonder om in hun inrichtingen inkla-
ringen te doen heeft de rol van het entrepot van het
type F doen afnemen.

Deze toestand gecombineerd met de verplichting
opgelegd door het arrest van het Hof van Justitie van
de Europese Gemeenschappen van 17 mei 1983 in de
zaak 132/82 (Publikatieblad nr. C168 van 28 juni
1983) om goederen, welke afkomstig zijn uit het vrije
verkeer van Lid-Staten van de E.E.G. en welke aanko-
men ter bestemming van een bijzonder magazijn van
een openbaar entrepot,vrij testellenvanmagazijn-
rechten wanneer hun verblijf geen drie werkdagen
overschrijdt, heeft daarenboven het bedrag aan ont-
vangsten van magazijnrechten verminderd.

Het is hierdoor dat de ontvangsten die in 1979 meer
bedroegen dan 44 miljoen in 1991 slechts
27,5 miljoen beliepen hetgeen een vermindering is
van 37,5 pct. in absolute cijfers en van 62 pct. in rela-
tieve cijfers.

Om deze redenen verdient het de voorkeur de
gevallen die aanleiding geven tot de opeisbaarheid
van dit recht alsook om de wijze van inning ervan
voortaan te laten bepalen door de Minister van
Financiën.

Artikel 17

Verordening (E.E.G.) nr. 4151/88 van de Raad van
21 december 1988 tot vaststelling van de bepalingen
die van toepassing zijn op goederen die het douanege-
bied van de Gemeenschap worden binnengebracht
(Publikatieblad nr. L 367 van 31 december 1988)
bevat in artikel 20 de mogelijkheid voor de doua-
neautoriteit om plaatsen goed te keuren waar goede-
ren voor tijdelijke opslag kunnen verblijven; deze
plaatsen worden ruimten voor tijdelijke opslag ge-
noemd.

Artikel 17 bepaalt dat alle entrepots van het type F
een ruimte voor tijdelijke opslag bevatten.

Een gelijkaardige bepaling komt ook voor in arti-
kel 34 van voornoemde wet van 20 februari 1978,
maar in deze tekst wordt de benaming voorlopige
opslag gebruikt.

Artikel 18

Overwegende dat het verlies van goederen in entre-
pot wegens een natuurlijke oorzaak over het alge-
meen een bepaald niveau niet overschrijdt en dat in
toepassing van de bepalingen van artikel 4, para-
graaf 1, punt a), van Verordening (E.E.G.) nr. 2144/
87 van de Raad van 13 juli 1987 inzake de douane-
schuld (Publikatieblad nr. L 201 van 22 juli 1987) een

plus particulièrement de procéder à des opérations de
dédouanement dans leurs installations a affecté le
rôle de l'entrepôt du type F.

Cette situation combinée à l'obligation faite par
l'arrêt de la Cour de justice des Communautés euro-
péennes du 17 mai 1983 dans l'affaire 132/82 (Journal
officiel nº C 168 du 28 juin 1983) d'exempter du droit
de magasin les marchandises en provenance de la
libre pratique des Etats membres de la C.E.E. arrivant
à destination du magasin spécial d'un entrepôt public
lorsque leur séjour ne dépasse pas trois jours ouvra-
bles, a, par ailleurs, réduit les montants perçus au titre
de droits de magasin.

C'est ainsi qu'ils dépassaient 44 millions en 1979 et
n'atteignaient en 1991 que 27,5 millions, soit une
réduction de 37,5 p.c. en chiffres absolus et de 62 p.c.
en chiffres relatifs.

Pour ces raisons, ila paru préférable de laisser
déterminer par le ministre des Finances les cas qui
donnent lieu à l'exigibilité de ce droit ainsi que son
mode de perception.

Article 17

Le règlement (C.E.E.) nº 4151/88 du Conseil du
21 décembre 1988 fixant les dispositions applicables
aux marchandises introduites sur le territoire doua-
nier de la Communauté (Journal officiel nº L 367 du
31 décembre 1988) prévoit en son article 20 la possibi-
lite pour l'autorité douanière d'agréer des lieux pour
recevoir des marchandises en dépôt temporaire; ces
lieux sont dénommés magasin de dépôt temporaire.

L'article 17 stipule que tous les entrepôts du type F
comprennent un magasin de dépôt temporaire.

Cette dispisition est similaire à celle de l'article 34
de la loi du 20 février 1978 précitée, mais dans ce der-
nier texte, il est fait usage de la dénomination « dépôt
provisoire » .

Article 18

Considérant que la perte en entrepôt de marchan-
dises pour une cause naturelle n'excède généralement
pas un certain niveau et qu'une telle perte ne donne
naissance à aucune dette douanière en application
des dispositions de l'article 4, paragraphe 1, point a),
du règlement (C.E.E.) nº 2144/87 du Conseil du
13 juillet 1987 relatif à la dette douanière (Journal
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dergelijk verlies geen aanleiding geeft tot het ontstaan
van een douaneschuld, wordt het met het oog op
vereenvoudiging nuttig geacht de Minister van
Financiën de bevoegdheid te verlenen om forfaitaire
tarieven vast te stellen voor verliezen.

Artikelen 19 en 20

Teneinde een eenvormige wijze van bestraffing te
bekomen voor de overtredingen op de wetgeving op
de entrepots wordt, zowel voor de overtredingen bij
de inslag, als bij de uitslag, als voor de overtredingen
tijdens de opslag (tekorten) verwezen naar de straffen
bepaald in de algemene wet inzake douane en accijn-
zen. Wat de in het entrepot vastgestelde verschillen
betreft worden enkel de tekorten van meer van 10 pct.
bestraft als sluikinvoer. Voor tevelen worden geen
strafbepalingen vastgesteld.

Artikelen 21 en 22

De behandeling van goederen onder het stelsel van
douane-entrepot zonder voorafgaande toestemming
of de overtredingen op het bijzonder reglement zijn
specifieke overtredingen van deze wet waarvoor dan
ook specifieke strafbepalingen moeten worden vast-
gesteld. De aldus op te lopen boetes zijn niet onderhe-
vig aan opdecimes zoals bepaald in artikel 262 van de
algemene wet inzake douane en accijnzen. Dit blijkt
tevens uit artikel 23 waarin wordt bepaald dat de
bepalingen van de algemene wet inzake douane en ac-
cijnzen van toepassing zijn op de overtredingen van
deze wet.

Artikel 23

De bedoeling van dit artikel is dat de overtredingen
op de entrepots op dezelfde wijze worden behandeld
en afgehandeld als de andere overtredingen inzake
douane en accijnzen en dat daarop bijgevolg de bepa-
lingen van de algemene wet inzake douane en accijn-
zen van toepassing zijn. Ter verduidelijking wordt
daarbij o.m. verwezen naar de bepalingen betref-
fende het vaststellen van de overtredingen, de wijze
van afhandeling e.d.

Artikel 24

Dit artikel heeft tot doel de administratie de moge-
lijkheid te geven goederen waaraan geen bestemming
wordt gegeven te behandelen als onbeheerde goede-
ren.

De Minister van Financiën,

Philippe MAYSTADT.
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officiel nº L 201 du 22 juillet 1987), il est utile, dans un
souci de simplification, de permettre au ministre des
Finances de déterminer des taux forfaitaires de perte.

Articles 19et 20

Afin d'uniformiser les sanctions applicables aux
infractions à la législation sur les entrepôts doua-
niers, tant celles constatées à l'entrée que celles cons-
tatées à la sortie (manquants), ila été renvoyé aux
sanctions prévues par la loi générale sur les douanes et
accises. En ce qui concerne les différences constatées
dans l'entrepôt, seuls les manquants dépassant 10 p.c.
sont punis comme des importations frauduleuses.
Pour les excédents, aucune sanction n'est prévue.

Articles 21 et 22

La manipulation de marchandises sous le régime de
l'entrepôt douanier sans autorisation préalable ou les
infractions au règlement spécial constituent des
infractionsspécifiquesàcette loipour laquelle des
sanctions spécifiques doivent être prévues. Les amen-
des encourues ne sont pas soumises aux décimes addi-
tionnels comme prévu à l'article 262 de la loi générale
sur les douanes et accises. Ceci ressort également de
l'article 23 qui détermine que les dispositions de la loi
générale sur les douanes et accises sont applicables
aux infractions à laprésente loi.

Article23

Cet article vise à régler et conclure les infractions en
matière d'entrepôt de la même façon que les autres
infractions en matière de douanes et d'accises et à
faire en sorte que les dispositions de la loi générale sur
les douanes et accises soient d'application. Dans un
souci de clarification, il est renvoyé, entre autres, aux
dispositions relatives à la constatation des infrac-
tions, à la façon de les conclure ...

Article24

Cet articlea comme but de donner à l'administra-
tion lapossibilité de traiter les marchandises aux-
quellesaucunedestination n'est donnée comme des
marchandises sans consignataire.

Le ministre des Finances,

Philippe MAYSTADT.
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ONTWERP VAN WET

BOUDEWIJN,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Finan-
ciën en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze
Naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen waarvan de tekst volgt :

HOOFDSTUK I
Inleidende bepalingen en definities

Artikel 1

In de zin van deze wet en van de uitvoerings-
besluiten wordt verstaan onder:

1º douane-entrepots : de entrepots van de types A
tot F zoals bepaald in de verordeningen van de Euro-
pese Gemeenschappen;

2º administratie of douane :hetzij de Administra-
tie der douane en accijnzen, hetzij het Ministerie van
Financiën waarvan zij afhangt;

3º ambtenaren: de ambtenaren der douane en ac-
cijnzen;

4º ontvanger: de ambtenaar die het kantoor
beheert waarvan een douane-entrepot afhangt

Art.2

Onder het stelsel van douane-entrepots kunnen
eveneens accijnsgoederen worden opgeslagen zonder
dat deze aan accijnzen worden onderworpen.

De Minister van Financiën kan evenwel bijzondere
regels vaststellen voor de opslag van accijnsgoederen
diehijaanwijst.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre des Finances,
et de l'avis de Nos ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre des Finances est chargé de présenter
en Notre nom aux Chambres législatives le projet de
loi dont la teneur suit :

CHAPITRE Ier

Dispositions préliminaires et définitions

Article 1er

Au sens de la présente loi et de ses arrêtés d'exécu-
tion, on entend par :

1º entrepôts douaniers : les entrepôts des types A
à F comme fixés dans les règlements des Communau-
tés européennes;

2º administration ou douane: soit l'Administra-
tion des douanes et accises, soit le ministère des
Finances auquel elle appartient;

3º agents : les agents des douanes et accises;

4º receveur : l'agent qui gère le bureau dont
dépend un entrepôt douanier.

Art. 2

Le régime de l'entrepôt douanier permet également
le stockage des marchandises d'accises sans qu'elles
soient soumises aux droits d'accise.

Toutefois, le ministre des Finances peut fixerdes
règles particulières pour le stockage des marchandi-
ses d'accises qu'il désigne.
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HOOFDSTUK II

Bepalingen betreffende de entrepots
van de types A tot E

Art.3

§ 1. De vergunning voor het beheren van een entre-
pot van de types A, B, C of D of tot gebruikmaking van
het stelsel van douane-entrepots wanneer het gaat om
een entrepot van het type E, wordt verleend door de
door de Minister van Financiën gemachtigde ambte-
naar.

§ 2. Een entrepot van het type B wordt slechts ver-
gund op de door de Minister van Financiën vastge-
stelde plaatsen.

Art. 4

§ 1. De vergunning bedoeld in artikel 3, § 1, is
afhankelijk van het stellen van een zekerheid bestemd
om de inning te verzekeren van de rechten bij invoer
en van de accijnzen in het geval deze invorderbaar
worden in het kader van het stelsel van douane-
entrepots.

De Koning kan het bedrag van deze zekerheid
beperken.

§ 2. De Koning kan, in afwijking van § 1 en onder
de door hem te bepalen voorwaarden, vrijstellingvan
zekerheid toestaan voor het entrepot van het type B.

Art.5

De entrepots van het type A tot E dienen tijdens de
werkuren toegankelijk te zijn voor de ambtenaren.

Buiten de werkuren wordt hun toegang tot de
entrepots verleend op het eerste verzoek.

De entreposeurs zijn verplicht de taak van de amb-
tenaren bij het uitoefenen van hun functie te verge-
makkelijken en hun zonder dralen de middelen te ver-
schaffen om de noodzakelijk geachte verificaties te
verrichten.

HOOFDSTUK III
Bepalingen betreffende de entrepots van het type F

Art.6

De Minister van Financiën kan, waar het nuttig
blijkt, op verzoek van een gemeente of van de Naam-
loze Vennootschap Zeekanaal en Haveninrichtingen
van Brussel, een entrepot van het type F oprichten.
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CHAPITRE II
Dispositions relatives aux entrepôts

des types A à E

Art. 3

§ 1er. L'autorisation de gérer un entrepôt des types
A, B, C ou D ou d'utiliser le régime de l'entrepôt doua-
nier lorsqu'il est recouru à un entrepôt du type E est
accordée par le fonctionnaire délégué par le ministre
des Finances.

§ 2. Un entrepôt du type B n'est autorisé que dans
les lieux fixés par le ministre des Finances.

Art.4

§ 1er. L'autorisation visée à l'article 3, § 1er, est
subordonnée à la constitution d'une garantie desti-
née à assurer le recouvrement des droits à l'importa-
tion et des droits d'accise dans la mesure où ceux-ci
deviennent exigibles dans le cadre du régime de
l'entrepôt douanier.

Le Roi peut limiter le montant de cette garantie.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le Roi peut, aux condi-
tions qu'il détermine, accorder une dispense de
garantie pour l'entrepôt du type B.

Art.5

Les entrepôts des types A à E doivent être accessi-
bles aux agents pendant les heures de travail.

En dehors des heures de travail, l'accès aux entre-
pôts leur est accordé à leur première demande.

Les entreposeurs sont tenus de faciliter la tâche des
agents dans l'exercice de leurs fonctions et de leur
fournir sans retard les moyens de procéder aux vérifi-
cations jugées nécessaires.

CHAPITRE III
Dispositions relatives aux entrepôts du type F

Art.6

A la demande d'une commune ou de la Société
anonyme du Canal et des Installations maritimes de
Bruxelles, le ministre des Finances peutétablir un
entrepôt du type F là où son utilité en est reconnue.
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Hij kan een entrepot van het type F afschaffen op
verzoek van diezelfde autoriteiten of wanneer hij oor-
deelt dat het behoud ervan niet meer gerechtvaardigd
is.

Art. 7

De gemeente, de Naamloze Vennootschap Zeeka-
naal en Haveninrichtingen van Brussel of elke door
deze organen aangewezen persoon, verschaft de
opslagplaatsen alsook de nodige lokalen voor de
ambtenaren belast met de bewaking en de verificatie.

De gemeente, de vennootschap of de persoon
beoogd in lid 1, neemt de verwarmings- en
verlichtingskosten van deze lokalen ten laste. Zij zor-
gen voor het onderhoud ervan en moeten zonder uit-
stel de nodige herstellingen laten uitvoeren.

Art. 8

Na een aanmaning waaraan geen gevolg werd
gegeven, kan de Administratie de nodige werken voor
de herstelling van de lokalen doen uitvoeren. Zij
houdt de kosten af van de magazijnrechten.

Art. 9

De Administratie kan beslissen het entrepot
voorlopig te sluiten wanneer de staat van de lokalen
van die aard is dat hij de goede bewaring van de
opgeslagen goederen in gevaar brengt of de werkom-
standigheden van de personen dieerbedrijvig zijn
ernstig bedreigt.

Art. 10

De entrepositarissen moeten zorgen voor de goede
bewaring van hun goederen. Indien zij verzuimen er
de nodige zorg aan te besteden, na daarom door de
Administratie te zijn verzocht, dienen zij de goederen
weg te halen en er een geoorloofde bestemming aan te
geven.

Art.11

De Administratie is in geen geval verantwoordelijk
voor de in entrepot opgeslagen goederen behalve
wanneer het verlies of de schade te wijten is aan een
grove nalatigheid of een daad van haar ambtenaren.

Art. 12

De Minister van Financiën stelt de voorwaarden
vast voor het beheer en de controle van de entrepots
van het type F.

Ilpeut supprimer un entrepôt du type F à la
demande de ces mêmes autorités, ou lorsqu'il estime
que son maintien n'est plus justifié.

Art. 7

La commune, la Société anonyme du Canaletdes
Installations maritimes de Bruxelles ou toute per-
sonne qu'elle désigne fournit des locaux d'entrepo-
sage ainsi que les locaux nécessaires aux agents char-
gés de la surveillance et de la vérification.

La commune, la société ou la perosnne visée à l'ali-
néa 1 prend à sa charge les frais de chauffage et d'éclai-
rage de ces locaux. Elle pourvoit à leur entretien et fait
effectuer sans délai les réparations qu'ils exigent.

Art.8

Après une mise en demeure restée sans suite,
l'administration peut faire exécuter les travaux que
rend nécessaire la réparation des locaux. Elle en pré-
lève le coût sur les droits de magasin.

Art.9

L'administration peut décider de la fermeture pro-
visoire de l'entrepôt lorsque l'état des locaux est de
nature à compromettre la bonne conservation des
marchandises entreposées ou à altérer gravement les
conditions de travail des personnes qui y sont occu-
pées.

Art. 10

Les entrepositaires sont tenus de veiller à la bonne
conservation de leurs marchandises. A défaut par eux
d'y apporter les soins nécessaires, après en avoir été
requis par l'administration, ils doivent les enlever et
leur donner une destination autorisée.

Art.11

L'administration n'est responsable, sous aucun
rapport, des marchandises entreposées, à moins
qu'elles ne soient endommagées ou perdues par suite
d'une négligence grave ou d'un acte de ses agents.

Art. 12

Le ministre des Finances fixe les conditions de ges-
tion et de contrôle des entrepôts du type F.
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Art. 13

De entrepositarissen betalen magazijnrechten
voor de goederen opgeslagen in een entrepot van het
type F.

De Minister van Financiën stelt de gevallen vast die
aanleiding geven tot de invorderbaarheid van die
rechten en bepaalt de wijze van heffing.

Art. 14

Bij niet-betaling van die rechten of bij niet-naleving
van het bepaalde in artikel 10 verliezen de entreposi-
tarissen het voordeel van het entrepotstelsel en wor-
den de goederen behandeld overeenkomstig de arti-
kelen 85 tot 94 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen.

De magazijnrechten worden bij voorrecht afgeno-
men van de verkoopopbrengst, onmiddellijk na de
kosten en na de bij artikel 90 van dezelfde wet
bevoorrechte rechten.

Art.15

De netto-opbrengst van de magazijnrechten wordt
gestort, naar gelang van het geval, aan de gemeente
die de lokalen verstrekt of aan de Naamloze Vennoot-
schap Zeekanaal en Haveninrichtingen van Brussel.

Art. 16

De op naam van de Administratie opgeslagen goe-
deren zijn vrijgesteld van de magazijnrechten.

Art.17

In het entrepot van het type F wordt een ruimte
voor tijdelijke opslag gereserveerd.

HOOFDSTUK IV

Verliezen

Art. 18

De Minister van Financiën kan voor alle entrepots
een vermindering verlenen wegens verlies van goede-
ren te wijten aan een natuurlijke oorzaak zoals
lekkage, verdamping of intering.

HOOFDSTUK V

Strafbepalingen

Art. 19

De straffen bepaald bij de algemenewet inzake
douane en accijnzen zijn van toepassing op de
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Art.13

Les entrepositaires acquittent un droit de magasin
pour les marchandises déposées en entrepôt du
type F.

Le ministre des Finances détermine les cas qui don-
nent lieu à l'exigibilité de ce droit et règle son mode de
perception.

Art.14

A défautpour lesentrepositaires d'acquitter ces
droitsou de se conformer aux dispositions de l'arti-
cle 10, ils cessent de jouir de la faveur de l'entrepôt et
il est disposé des marchandises conformément aux
articles 85 à 94 de la loi générale sur les douanes et
accises.

Les droits de magasin sont prélevés par privilèges
sur le produit de la vente, immédiatement après les
frais et droits privilégiés par l'article 90 de la même
loi.

Art. 15

Le produit net des droits de magasin est versé, selon
le cas, à la commune qui fournit les locaux ou à la
Société anonyme du Canal et des Installations mariti-
mes de Bruxelles.

Art. 16

Les marchandises déposées au nom de l'Adminis-
tration sont exemptes des droits de magasin.

Art. 17

Unmagasin de dépôt temporaire est réservé dans
l'entrepôt du type F.

CHAPITRE IV

Pertes

Art. 18

Le ministre des Finances peut, à l'égard de tous les
entrepôts, accorder une déduction pour perte de mar-
chandises résultant d'une cause naturelle telle que
coulage, évaporation ou diminution.

CHAPITRE V

Sanctions

Art. 19

Les sanctions prévues par la loi générale sur les
douanes et accises sont applicables aux faits punissa-
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strafbare feiten vastgesteld bij de plaatsing onderhet
stelsel van douane-entrepots of op het ogenblik van
de zuivering van het stelsel.

Art. 20

Wanneer in een entrepot, ander dan die van het
type F of bij gebruikmaking van het stelsel van
douane-entrepots wanneer het gaat om een entrepot
van het type E de bevonden tekorten meer bedragen
dan 10 pct. van de volgens de geschriften of aangiften
aanwezige hoeveelheid goederen dan wordt dit
tekort bestraft als een sluikinvoer overeenkomstig
het bepaalde in de algemene wet inzake douane en ac-
cijnzen.

Art. 21

Elke behandeling van goederen onder het stelsel
van douane-entrepots zonder voorafgaande toe-
stemming van de Administratie wordt bestraft met
een geldboete van 25 000 tot 50 000 frank

Art. 22

Elke overtreding van het bijzonder reglement van
het entrepot van het type F wordt bestraft met een
geldboete van 5 000 tot 25 000 frank.

Art. 23

Op de overtredingen van deze wet en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten zijn de bepalingen van
de algemene wet inzake douane en accijnzen toepas-
selijk, inzonderheid de bepalingen betreffende het
opstellen en viseren van het proces-verbaal, het afge-
ven van afschriften daarvan, de bewijskracht van die
akten, de wijze van vervolging - met inbegrip van de
dadelijke uitwinning -, de aansprakelijkheid, de
medeplichtigheid, de poging tot omkoping, het recht
van transactie.

Art. 24

De goederen waaraan de entrepositaris na aanma-
ning door de Administratie geen geoorloofde bestem-
ming geeft binnen de gestelde termijn, worden behan-
deld overeenkomstig de bepalingen van de artikelen
85 tot 94 van de algemene wet inzake douane en ac-
cijnzen.

bles constatés lors du placement sous le régime de
l'entrepôt douanier ou au moment de l'apurement du
régime.

Art. 20

Lorsque dans un entrepôt, autre que celui du
type F ou lors de l'utilisation du régime de l'entrepôt
douanier lorsqu'il est reconnu à l'entrepôt du type E,
les manquants constatés dépassent 10 p.c. de la quan-
tité des marchandises présentes suivant les écritures
ou les déclarations, ces manquants sont punis comme
des importations frauduleuses conformément aux
dispositions de la loi générale sur les douanes et acci-
ses.

Art. 21

Toute manipulation de marchandises sous le
régime de l'entrepôt douanier sans autorisation préa-
lable de l'Administration est punie d'une amende de
25 000 à 50 000 francs.

Art.22

Toute infraction au règlement spécial de l'entrepôt
du type F est punie d'une amende de 5 000 à
25 000 francs.

Art. 23

Sont rendues applicables aux infractions à la pré-
sente loi et aux arrêtés pris en exécution de celle-ci, les
dispositions de la loi générale sur les douanes et acci-
ses concernant notamment la rédaction et le visa du
procès-verbal, la remise des copies de celui-ci, la foi
due à ces actes, le mode de poursuites, y compris l'exé-
cution parée, la responsabilité, la complicité, la tenta-
tive de corruption et le droit de transiger.

Art. 24

Les marchandises auxquelles l'entrepositaire ne
donne pas, après mise en demeure de l'Administra-
tion, une destination autorisée dans le délai fixé, sont
traitées conformément aux dispositions des arti-
cles 85 à 94 de la loi générale sur les douanes et accises.
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HOOFDSTUK VI

Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 25

In de wet van 18 november 1862 houdende invoe-
ring van het warrantstelsel worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1º in artikel 1, §2, gewijzigd bij de wet van
20 februari 1978, worden de woorden « wet van
20 februari 1978 betreffende de douane-entrepots en
de tijdelijke opslag» vervangen door de woorden
« wet van .... 1992 betreffende de douane-entrepots »;

2º in artikel 21, § 2, gewijzigd bij de wet van
20 februari 1978, worden de woorden « artikel 18 van
de wet van 20 februari 1978 betreffende de douane-
entrepots en de tijdelijke opslag » vervangen door de
woorden « artikel 10 van de wet van .... 1992 betref-
fende de douane-entrepots ».

Art. 26

In de wet betreffende het accijnsregime van alco-
hol, gecoördineerd op 12 juli 1978, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1º in de titel van Hoofdstuk VII en in artikel 96
wordt het woord «openbaar» vervangen door de
woorden « van het type F »;

2º artikel 99, § 1, wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« § 1. De ethylalcohol en de flegma's opgeslagen in
een entrepot van het type F met toepassing van arti-
kel 96, zijn onderworpen aan de inventarisaties
welke worden gelast overeenkomstig artikel 39 van
Verordening (E.E.G.) nr. 2561/90 van de Commissie
van 30 juli 1990 tot uitvoering van Verordening
(E.E.G.) nr. 2503/88 van de Raad betreffende de
douane-entrepots ».

Art.27

De wet van 20 februari 1978 betreffende de douane-
entrepots en de tijdelijke opslag, gewijzigd bij de wet
van 22 december 1989 houdende fiscale bepalingen,
wordt opgeheven.
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CHAPITRE VI

Dispositions modificatives et abrogatoires

Art.25

A la loi du 18 novembre 1862 portant institution
des warrants, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1º à l'article 1er, § 2, modifié par la loi du 20 février
1978, lesmots « loi du 20 février 1978 relative aux
entrepôts douaniers et au dépôt temporaire » sont
remplacés par les mots « loi du ... 1992 relative aux
entrepôts douaniers »;

2º à l'article 21, § 2, modifié par la loi du 20 février
1978, les mots « l'article 18 de la loi du 20 février 1978
relative aux entrepôts douaniers et au dépôt tempo-
raire » sont remplacés par les mots « l'article 10 de la
loi du ... 1992 relative aux entrepôts douaniers ».

Art. 26

A la loi relative au régime d'accise des alcools,
coordonnée le 12 juillet 1978, sont apportées les
modifications suivantes:

1º dans l'intitulé du chapitre VII et dans l'arti-
cle 96, le mot « public » est remplacé par les mots « du
type F»;

2º l'article 99, § 1er, est remplacé par la disposition
suivante :

«§ 1er. L'alcool éthylique et les flegmes déposés en
entrepôt du type F en application de l'article 96, sont
soumis aux inventaires ordonnés en application de
l'article 39 du règlement (C.E.E.) nº 2561/90 de la
Commission du 30 juillet 1990 fixant certaines dispo-
sitions d'application du règlement (C.E.E.) nº 2503/
88 du Conseil relatif aux entrepôts douaniers ».

Art.27

La loi du 20 février 1978 relative aux entrepôts
douaniers et au dépôt temporaire, modifiée par la loi
du 22 décembre 1989 portant des dispositions fisca-
les, est abrogée.
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Gegeven te Brussel, 20 oktober 1992.

BOUDEWIJN.

Van Koningswege:
De Minister van Financiën,

Ph. MAYSTADT.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 1992.

BAUDOUIN.

Par le Roi:
Le ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT.
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VOORONTWERP VAN WET

VOORGELEGD AAN DE RAAD VAN STATE

HOOFDSTUK I
Inleidende bepalingen en definities

Artikel 1

De voor het stelsel van douane-entrepots geldende regels zijn
vastgesteld in de verordeningen van de Europese Gemeenschap-
pen en in deze wet.

Art. 2

Onder het stelsel van douane-entrepots kunnen eveneens
accijnsgoederen worden opgeslagen zonder dat deze aan accijn-
zen worden onderworpen.

De Minister van Financiën kan evenwel bijzondere regels vast-
stellen voor de opslag van accijnsgoederen die hij aanwijst.

Art.3

§ 1. In de zin van de verordeningen van de Europese Gemeen-
schappen en van deze wet wordt verstaan onder:

1º entreposeur : iedere persoon die gemachtigd is een douane-
entrepot te beheren;

2º entrepositaris: de persoon die gehouden is tot nakoming
van de verplichtingen die voortvloeien uit de aangifte tot plaat-
sing van de goederen onder het stelsel van douane-entrepots of
aan wie de rechten en verplichtingen van eerstgenoemde zijn over-
gedragen;

3º entrepot van het type A : een publiek douane-entrepot dat
door elke persoon kan worden gebruikt voor de opslag van goede-
ren, onder verantwoordelijkheid van de entreposeur;

4º entrepot van het type B: een publiek douane-entrepot dat
door elke persoon kan worden gebruikt voor de opslag van goede-
ren, onder verantwoordelijkheid van elke entrepositaris en met
vervanging van de inschrijving van de goederen in de voorraadad-
ministratie door het overleggen van een handels- of administratief
bescheid;

5º entrepot van het type C: een particulier douane-entrepot
voor de opslag van goederen door de entreposeur die dezelfde
persoon is als de entrepositaris, zonder dat hij de goederen nood-
zakelijkerwijze in eigendom heeft;

6º entrepot van het type D: een douane-entrepot zoals om-
schreven is sub 5º, waarbij de goederen in het vrije verkeer kunnen
worden gebracht zonder dat zij bij de douane worden aange-
bracht en voordat dedesbetreffende aangifte wordt ingediend;

7º entrepot van het type E: een douane-entrepot zoals om-
schreven is sub 5 zonder dat een precieze opslagplaats erkend
werd;

8º entrepot van het type F: een publiek douane-entrepot dat
door elke persoon kan worden gebruikt voor de opslag van goede-
ren en dat beheerd wordt door de administratie;

9º rechten bij invoer: douanerechten en heffingen van gelijke
werking, als mede landbouwheffingen en andere belastingen bij
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AVANT-PROJET DE LOI
SOUMIS AU CONSEIL D'ETAT

CHAPITRE Ier

Dispositions préliminaires et définitions

Article 1er

Les règles applicables au régime de l'entrepôt douanier sont
fixées par les règlements des Communautés européennes et par la
présente loi.

Art. 2

Le régime de l'entrepôt douanier permet également le stockage
des marchandises d'accises sans qu'elles soient soumises aux
droits d'accise.

Toutefois, le ministre des Finances peut fixer des règles particu-
lières pour le stockage des marchandises d'accises qu'il désigne.

Art. 3

§ 1er. Au sens des règlements des Communautés européenneset
de la présente loi, on entend par :

1º entreposeur : toute personne autorisée à gérer un entrepôt
douanier;

2º entrepositaire : la personne liée par la déclaration de place-
ment des marchandises sous le régime de l'entrepôt douanier ou
celle à laquelle les droitset obligationsdecette première personne
ontété transférés;

3ºentrepôtdu type A:un entrepôt douanier public utilisable
par toute personne pour l'entreposage de marchandises,sous la
responsabilité de l'entreposeur;

4º entrepôt du type B: un entrepôt douanier public, utilisable
par toute personne pour l'entreposage de marchandises, sous la
responsabilité de chaque entrepositaire et avec remplacement de
l'inscription des marchandises dans la comptabilité matières par
le dépôt d'un document commercial ou administratif;

5ºentrepôt du type C : un entrepôt douanier privé pour l'entre-
posage de marchandises par l'entreposeur qui s'identifie à l'entre-
positaire sans être nécessairement propriétaire des marchandises;

6º entrepôt du type D : un entrepôt douanier défini sub 5º qui
permet la mise en libre pratique des marchandises sans présenta-
tion à la douane et avant le dépôt de la déclaration qui s'y rap-
porte;

7º entrepôt du type E : un entrepôt douanier défini sub 5º sans
que soit agréé un lieu precis de stockage;

8º entrepôt du type F :un entrepôtdouanierpublic,utilisable
par toute personne pour l'entreposage de marchandises, géré par
l'administration;

9ºdroitsà l'importation: tant les droits de douane et taxes
d'effet équivalent que les prélèvements agricoles et autres imposi-
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invoer, welke zijn vastgesteld in het kader van het gemeenschap-
pelijk landbouwbeleid of van de specifieke regelingen welke van
toepassing zijn op bepaalde doorverwerking van landbouwpro-
dukten verkregen goederen.

§ 2. In de zin van deze wet en van de uitvoeringsbesluiten wordt
verstaan onder:

1º Administratie of douane: hetzij de Administratie der
douane en accijnzen, hetzij het Ministerie van Financiën waarvan
zij deel uitmaakt;

2º ambtenaren: de ambtenaren der douane en accijnzen;

3º ontvanger : de ambtenaar die het kantoor beheert waarvan
een douane-entrepot afhangt.

HOOFDSTUK II
Bepalingen betreffende de entrepots van de types A tot E

Art.4

§ 1. De vergunning voor het beheren van een entrepot van de
types A, B, C,of D of tot gebruikmaking van hetstelsel van,
douane-entrepots wanneer het gaat om een entrepot van het
type E, wordt verleend door de door de Minister van Financiën
gemachtigde ambtenaar.

§ 2. Een entrepot van het type B wordt slechts toegestaan op de
door de Minister van Financiën vastgestelde plaatsen.

Art.5

De vergunning bedoeld in artikel 4, § 1, is afhankelijk van het
stellen van een zekerheid bestemd om de inning te verzekeren van
de rechten bij invoer en van de accijnzen ingeval deze invorder-
baar worden in het kader van het stelsel van douane-entrepots.

De Koning kan het bedrag van deze zekerheid beperken.

Art. 6

De entrepots van het type A tot E moeten steeds toegankelijk
zijn voor de ambtenaren wanneer er wordt gewerkt.

Wanneer er niet wordt gewerkt, moet aan de ambtenaren toe-
gang worden verleend bij de eerste vordering.

De entreposeurs moeten de uitvoering van de dienst van de
ambtenaren vergemakelijken en hun de middelen ter beschikking
stellen om de nodig geachte verificaties te verrichten.

Elke belemmering of elke vertraging wordt als dienstver-
hindering aangemerkt.

HOOFDSTUK III

Bepalingen betreffende de entrepots van het type F

Art. 7

Overal waar het nuttig blijkt kan, op verzoek van het gemeente-
bestuur of van de Naamloze Vennootschap Zeekanaal en Haven-
machtingen van Brussel de Minister van Financiën een entrepot
van het type F oprichten.

tions à l'importation prévues dans le cadre de lapolitique agricole
commune ou des régimes spécifiques applicables à certaines mar-
chandises résultant de la transformation deproduits agricoles.

§ 2. Au sens de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution, on
entend par:

1º Administration ou douane :soit l'Administration des doua-
nes et accises, soit le ministère des Finances auquel elle appartient;

2º agents : les agents des douanes et accises;

3º receveur : l'agentquigère le bureau dont dépend un entre-
pôt douanier.

CHAPITRE II
Dispositions relatives aux entrepôts des types A à E

Art. 4

§ 1er. L'autorisation de gérer un entrepôt des types A, B, C ou D
ou d'utiliser le régime de l'entrepôt douanier lorsqu'il est recouru
à un entrepôt du type E est accordée par le fonctionnaire délégué
par le ministre des Finances.

§ 2. Un entrepôt du type B n'est autorisé que dans les lieux fixés
par le ministre des Finances.

Art. 5

L'autorisation visée à l'article 4, § 1er, est subordonnée à la
constitution d'une garantie destinée à garantir le recouvrement
des droits à l'importation et des droits d'accise dans la mesure où
ceux-ci deviennent exigibles dans le cadre du régime de l'entrepôt
douanier.

Le Roi peut limiter le montant de cette garantie.

Art. 6

Les entrepôts des types A à E doivent toujours être accessibles
aux agents pendant qu'on y travaille.

Lorsqu'on n'y travaille pas, l'accès doit être donné aux agents à
leur première réquisition.

Les entreposeurs sont tenus de faciliter aux agents l'exercice de
leurs fonctions et de leur fournir les moyens de procéder auxvéri-
fications jugées nécessaires.

Tout obstacle, tout retard est considéré comme refus d'exer-
cice.

CHAPITRE III

Dispositions relatives aux entrepôts du type F

Art. 7

A la demande d'une autorité communale ou de la Société
anonyme du Canal et des Installations maritimes de Bruxelles, le
ministre des Finances peut établir un entrepôt du type F partout
où son utilité en est reconnue.
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Hij kan een entrepot van het type F afschaffen op verzoek van
diezelfde autoriteiten of wanneer hij oordeelt dat het behoud
ervan niet meer gerechtvaardigd is.

Art. 8

Het gemeentebestuur, de Naamloze Vennootschap Zeekanaal
en Haveninrichtingen van Brussel of elke door deze organen aan-
gewezen persoon, verstrekt de opslagplaatsen alsook de nodige
lokalen voor de ambtenaren belast met de bewaking en de verifi-
catie.

De autoriteit, de vennootschap of de persoon beoogd in lid 1,
neemt de verwarmings- en verlichtingskosten van deze lokalen
ten laste. Zij zorgen voor het onderhoud ervan en moeten zonder
uitstel de nodige herstellingen laten uitvoeren.

Art. 9

Na een aanmaning waaraan geen gevolg werd gegeven, kan de
Administratiedenodigewerken voor de herstelling van de loka-
len doen uitvoeren. Zij houdt de kosten af van de magazijn-
rechten.

Art. 10

De Administratie kan beslissen het entrepot voorlopig te slui-
ten wanneer de staat van de lokalen van die aard is dat hij de goede
bewaring van de opgeslagen goederen in gevaar brengt of de
werkvoorwaarden van de personen die er bedrijvigzijn ernstig
bedreigt.

Art. 11

De entrepositarissen moeten zorgen voor de goede bewaring
van hun goederen. Indien zij verzuimen er de nodige zorgen aan te
geven, na daartoe door de Administratie te zijn uitgenodigd, moe-
tenzij de goederen weghalen en er een toegelaten bestemming aan
geven.

Art. 12

De Administratie is in geen geval verantwoordelijk voor de in
entrepot opgeslagen goederen behalve wanneer het verlies of de
schade te wijten is aan een grove nalatigheid of een daad van haar
ambtenaren.

Art. 13

De Minister van Financiën stelt de voorwaarden vast voor het
beheer en de controle van de entrepots van het type F.

Art. 14

De entrepositarissen betalen magazijnrechten voor de goede-
ren opgeslagen in een entrepot vanhet typeF

De Minister van Financiën stelt de gevallen vast die aanleiding
geven tot de invorderbaarheid van die rechten en bepaalt de wijze
van heffing.

Art.15

Bij niet-betaling van die rechten of bij niet-naleving van het
bepaalde in artikel 12 verliezen de entrepositarissen het voordeel
van het entrepotstelsel en worden de goederen behandeld over-
eenkomstig hoofdstuk XII van de algemene wet inzake douane en
accijnzen.
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Il peut supprimer un entrepôt du type F à la demande de ces
mêmes autorités, ou lorsqu'il estime que son maitien n'est plus
justifié.

Art. 8

L'autorité communale, la Société anonyme du Canal et des Ins-
tallations maritimes de Bruxelles ou toute personne qu'elles dési-
gnent fournit les locaux d'entreposage ainsi que les locaux néces-
saires aux agents chargés de la surveillance et de la vérification.

L'autorité, la société ou la personne visée à l'alinéa 1 prend à sa
charge les frais de chauffage et d'éclairage de ces locaux. Elle
pourvoit à leur entretien et fait effectuer sans délai les réparations
qu'ils exigent.

Art. 9

Après une mise en demeure restée sans suite, l'administration
peut faire exécuter les travaux que rend nécessaire la réparation
des locaux. Elle en prélève le coût sur les droits de magasin.

Art. 10

L'administration peut décider de la fermeture provisoire de
l'entrepôt lorsque l'état des locaux est de nature à compromettre
la bonne conservation des marchandises entreposées ou à altérer
gravement les conditions de travail des personnes qui y sont occu-
pées

Art. 11

Les entrepositaires sont tenus de veiller à la bonne conservation
de leurs marchandises. A défaut pareux d'y donner lessoins
nécessaires, après en avoir été requis par l'administration, ils doi-
vent les enlever et leur donner une destination autorisée.

Art. 12

L'administration n'est responsable, sous aucun rapport, des
marchandises entreposées, à moins qu'elles nesoientendomma-
gées ou perdues par suite d'une négligence grave ou d'un acte de
ses agents.

Art.13

Le ministre des Finances fixe les conditions de gestion et de
contrôle des entrepôts du type F.

Art. 14

Les entrepositaires acquittent un droit de magasin pour les
marchandises déposées en entrepôt du typeF.

Le ministre des Finances détermine les cas qui donnent lieu à
l'exigibilité de ce droit et règle son mode de perception.

Art. 15

A défaut pour les entrepositaires d'acquitter ces droits ou de se
conformer aux dispositions de l'article 12 ils cessent de jouir de la
faveur de l'entrepôt et il est disposé des marchandises conformé-
ment au chapitre XII de la loi générale sur les douanes et accises.
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De magazijnrechten worden bij voorrecht afgenomen van de
verkoopopbrengst, onmiddellijk na de kosten en na de bij arti-
kel90 van dezelfde wet bevoorrechte rechten.

Art. 16

De netto-opbrengst van de magazijnrechten wordt gestort,
naar gelang van het geval, aan de gemeente die de lokalen ver-
strekt of aan de Naamloze Vennootschap Zeekanaal en Havenin-
richtingen van Brussel.

Art. 17

De op naam van de Administratie opgeslagen goederen zijn
vrijgesteld van de magazijnrechten.

Art. 18

In het entrepot van het type F is een ruimte voor tijdelijke opslag
voorbehouden.

HOOFDSTUK IV

Verliezen

Art. 19

De Minister van Financiën kan voor alle entrepots een vermin-
deringverlenen wegens verlies van goederen dat voortvloeit uit
een natuurlijke oorzaak zoals lekkage, verdamping of intering.

HOOFDSTUK V

Strafbepalingen

Art. 20

De straffen bepaald bij de algemene wet inzake douane en ac-
cijnzen zijn van toepassing op de misdrijven vastgesteld bij de
plaatsing onder het stelsel van douane-entrepots of op het ogen-
blik van de zuivering van het stelsel.

Art. 21

Wanneer in een entrepot, ander dan die van het type F, of bij
gebruikmaking van het stelsel van douane-entrepots wanneer het
gaat om een entrepot van het type E de bevonden tekorten meer
bedragen dan 10 pct. van de volgens de geschriften of aangiften
aanwezige hoeveelheid goederen, wordt dit tekort beschouwd als
sluikinvoer en als dusdanig bestraft overeenkomstig het bepaalde
in de algemene wet inzake douane en accijnzen.

Art. 22

Elke behandeling van goederen onder het stelsel van douane-
entrepots zonder voorafgaande toestemming van de administra-
tie wordt bestraft met een geldboete van 25 000 tot 50 000 frank.

Les droits de magasin sont prélevés par privilège sur le produit
de la vente, immédiatement après les frais et droits privilégiés par
l'article 90 de la même loi.

Art.16

Le produit net des droits du magasin est versé, selon le cas, à la
commune qui fournit les locaux ou à la Société anonyme du Canal
et des Installations maritimes de Bruxelles.

Art.17

Les marchandises déposées au nom de l'Administration sont
exemptes des droits de magasin.

Art. 18

Un magasin de dépôt temporaire est réservé dans l'entrepôt du
type F.

CHAPITRE IV

Pertes

Art. 19

Le ministre des Finances peut, à l'égard de tous les entrepôts,
accorder une déduction pour perte de marchandises résultant
d'une cause naturelle telle que coulage, évaporation ou diminu-
tion.

CHAPITRE V

Sanctions

Art. 20

Les sanctions prévues par la loi générale sur les douanes et acci-
ses sont applicables aux infractions constatées lors du placement
sous le régime de l'entrepôt douanier ou aumoment de l'apure-
ment du régime.

Art.21

Lorsque dans un entrepôt, autre que celui du type F, ou lors de
l'utilisation du régime de l'entrepôt douanier lorsqu'il est recouru
à l'entrepôt du type E, les manquants constatés dépassent 10 p.c.
de la quantité des marchandises présentées suivant les écritures ou
les déclarations, ces manquants sont considérés comme des
importations frauduleuses et sont punis comme telles conformé-
ment aux dispositions de la loi générale sur les douanes et accises.

Art. 22

Toute manipulation de marchandises sous le régime de
l'entrepôt douanier sans autorisation préalable de l'administra-
tion est punie d'une amende de 25 000 à 50 000 francs.
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Art.23

Elke overtreding van het bijzonder reglement van het entrepot
van het typeF wordt gestraftmet een geldboete van5000 tot
25 000 frank.

Art.24

Op de overtredingen van deze wet en de ter uitvoering ervan
genomen besluiten zijn de wets- en verordeningsbepalingen
inzake douane en accijnzen toepasselijk, inzonderheid de bepa-
lingen betreffende het opstellen en het viseren van het proces-
verbaal, het afgeven van de afschriften daarvan, de bewijskracht
van die akten, de wijze van vervolging - met inbegrip van de
dadelijke uitwinning -, de aansprakelijkheid, de mede-
plichtigheid, de poging tot omkoping, het recht van transactie.

Art.25

De goederen waaraan de entrepositaris na aanmaning door de
Administratie geen geoorloofde bestemming geeft binnen de ge-
stelde termijn, worden behandeld overeenkomstig de bepalingen
van Hoofdstuk XII van de algemene wet inzake douane en accijn-
zen.

HOOFDSTUK VI

Slotbepalingen

Art. 26

De wet van 20 februari 1978 betreffende de douane-entrepots
en de tijdelijke opslag, gewijzigd bij de wet van 22 december 1989
houdende fiscale bepalingen, wordt opgeheven.

Art. 27

Deze wet treedt in werking op 1 januari 1992.

Gegeven te

Van Koningswege:

De Minister van Financiën,

Ph. MAYSTADT.

Art. 23

Toute infraction au règlement spécial de l'entrepôt du type F
est punie d'une amende de 5 000 à 25 000 francs.

Art.24

Sont rendus applicables aux infractions à la présente loi et aux
arrêtés pris en exécution de celle-ci, les dispositions des lois et
règlements sur les douanes et accises concernant notamment la
rédaction et le visa du procès-verbal, la remise de la copie de ceux-
ci, la foi due à ces actes, le mode de poursuites, y compris l'exécu-
tion parée, la responsabilité, la complicité, la tentative de corrup-
tion et le droit de transiger.

Art. 25

Les marchandises auxquelles l'entrepositaire ne donne pas,
après mise en demeure de l'administration, une destinationauto-
risée dans le délai fixé, sont traitées conformément aux disposi-
tions du Chapitre XII de la loi générale sur les douanes et accises.

CHAPITRE VI

Dispositions finales

Art. 26

La loi du 20 février 1978 relative aux entrepôts douaniers et au
dépôt temporaire, modifiée par la loidu22 décembre1989por-
tant des dispositions fiscales, est abrogée.

Art. 27

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 1992.

Donnéà

Par le Roi :

Le ministre des Finances,

Ph. MAYSTADT.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer,
op 20 september 1991 door de Minister van Financiën verzocht
hem van advies te dienen over een ontwerp van wet « betreffende
de douane-entrepots», heeft op 18 maart 1992 het volgende
advies gegeven :

Artikel 1

De tekst van het artikel is niet normatief en moet derhalve ver-
vallen. Hij zou beter op zijn plaats zijn in de memorie van toe-
lichting.

Artikel2

Doordat artikel 1 vervalt, behoort artikel 2 te worden inge-
voegd aan het einde van het bepalend gedeelte.

Artikel 3 (dat artikel 1 wordt)

Paragraaf 1

Deze paragraaf neemt, soms in een gewijzigde vorm, definities
over die ofwel staan in de verordening (E.E.G.) nr. 2503/88 van de
Raad van 25 juli 1988 betreffende de douane-entrepots, ofwel in
de verordening (E.E.G.) nr. 2561/90 van de Commissie van 30 juli
1990 tot uitvoering van verordening (E.E.G.) nr. 2503/88 voor-
meld.

Daarenboven is het geen aangelegenheid van de nationale wet-
gever de betekenis te bepalen van de termen die in de voornoemde
verordeningen worden gebezigd, noch met het oog op de toepas-
sing ervan, noch met het oog op de toepassing van de bepalingen
van de Belgische wet die als opzet heeft het aanvullen van die
E.E.G .- verordeningen.

Dientengevolge moet paragraaf 1 vervallen.

Paragraaf 2 (die het enige lid wordt)
De bepaling onder 1º dient als volgt te worden gesteld:
« 1º administratie of douane : het Ministerie van Financiën,

waaronder de administratie der douane en accijnzen behoort; ».
De Nederlandse tekst van de bepaling onder 3º dient als volgt te

worden gesteld :
« 3º ontvanger : de ambtenaar die het kantoor beheert waarvan

een douane-entrepot deel uitmaakt. »

Artikel 5 (dat artikel 3 wordt)

1. Er bestaat een discrepantie tussen de tekst van de memorie
van toelichting en artikel 5, doordat in de memorie gesteld wordt
dat, rekening houdend met de bijzondere ligging van de entrepots
van het type B, onder bepaalde voorwaarden vrijstelling van
zekerheid zal worden toegestaan voor die entrepots, terwijl in
artikel 5 geen melding wordt gemaakt van enige vrijstelling van
zekerheid noch van de voorwaarden waarop zij toegestaan zou
kunnen worden.

Het artikel behoort te worden herzien om de bedoeling weer te
geven die in de memorie van toelichting wordt vertolkt.

2. Inhet eerste lid zou het beter zijn in de Franse tekst te schrij-
ven : « ... d'une garantie destinée à assurer le recouvrement ... ».

AVIS DU CONSEIL D'ETAT

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le ministre des Finances, le 20 septembre 1991, d'une
demande d'avis sur un projet de loi « relative aux entrepôts doua-
niers », a donné le 18 mars 1992 l'avis suivant :

Article 1er

Le texte de l'article n'a pas de caractère normatif et doit, dès
lors, être omis. Il trouverait mieux sa place dans l'exposé des
motifs.

Article2

En raison de la suppression de l'article 1er, l'article 2 doit être
inséré à la fin du dispositif

Article 3 (devenant l'article 1er)

Paragraphe 1er

Ce paragraphe reproduit, parfois sous une forme amendée, des
définitions figurant soit dans le règlement (C.E.E.) nº 2503/88 du
Conseil du 25 juillet 1988 relatif aux entrepôts douaniers, soit
dans le règlement (C.E.E.) nº 2561/90 de la Commission du
30 juillet 1990 fixant certaines dispositions d'application du
règlement (C.E.E.) nº 2503/88 précité.

Au surplus, il n'appartient pas au législateur national de déter-
miner la signification des termes utilisés dans les règlements préci-
tés, ni pour leur application ni pour l'application des dispositions
de la loi belge appelée à compléter ces règlements de la C.E.E.

Le paragraphe 1er doit dès lorsêtreomis.

Paragraphe 2 (devenant l'alinéa unique)
Le 1º doit être rédigé comme suit :
« 1º administration ou douane : le ministère des Finances, dont

relève l'administration des douanes et accises; ».
Le texte néerlandais du 3º doit être rédigé ainsi qu'il est indiqué

dans la version néerlandaise du présent avis.

Article 5 (devenant l'article 3)

1. Il y a une discordance entre le texte de l'exposé des motifs et
l'article 5, en ce que le premier précise que pour tenir compte de la
localisation particulière des entrepôts du type B, une dispense de
garantie sera prévue sous certaines conditions pour ces entrepôts,
alors que l'article 5 ne mentionne pas la dispense de garantie et les
conditions auxquelles elle pourrait être accordée.

L'article doit être revu afin de traduire les intentions exprimées
dans l'exposé des motfis.

2. A l'alinéa 1er du texte français, mieux vaudraitécrire:«...
d'une garantie destinée à assurer le recouvrement ... ».
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3. In hetzelfde lid schrijve men « in het geval » in plaats van

« ingeval».

Artikel 6 (dat artikel 4wordt)

Het zou beter zijn het artikelalsvolgt te redigeren:
« De entrepots van het type A en E dienen tijdens de werkuren

toegankelijk tezijn voor de ambtenaren.

Buiten de werkuren wordt hun toegang tot de entrepots
verleend zodra zij zulks voor het eerst vorderen.

De entreposeurs zijn verplicht de taak van de ambtenaren bij
het uitoefenen van hun functie zonder dralen te vergemakkelijken
en hun op dezelfde wijze de middelen te verschaffen om de
noodzakelijk geachte verificaties teverrichten.»

Gelet op de tekst die voor het derde lid wordt voorgesteld moet
het vierde lid vervallen.

Artikel 7 (dat artikel 5 wordt)

Het artikele behoort aldus te worden gesteld:

« Artikel 7.- De Minister van Financien kan, waar het nuttig
blijkt,op verzoek van de gemeente of ... een entrepot van het
type F oprichten. »

Artkel 8 (dat artikel 6 wordt)

In het eerste lid behoort te worden geschreven:

« Artikel 6.- De gemeente, ... verschaft de opslagplaatsen
alsook ... verificatie. »

Artikel 10 (dat artikel8wordt)

Men schrijve « werkomstandigheden >> in plaats van
« werkvoorwaarden».

Artikel 11 (dat artikel 9 wordt)

De tweede volzin dient aldus te worden gesteld:

« Indien zij verzuimen er de nodige zorg aan te besteden, na
daarom door de Administratie te zijn verzocht, dienen zij de goe-
deren weg te halen en er een geoorloofde bestemming aan te
geven.»

Artikel 12 (dat artikel 10 wordt)

Het artikel lijkt een tegenstrijdigheid te bevatten, doordat het
enerzijds bepaalt dat de administratie niet verantwoordelijk is
voor de in een entrepot opgeslagen goederen en anderzijds binnen
de grenzen die aan die ontheffing van verantwoordelijkheid wor-
den gesteld een handeling van een van haar ambtenaren opneemt.

Het artikel moet zodanig worden herzien dat die tegenstrijdig-
heid wordt opgeheven.

Artikel 14 (dat artikel 12 wordt)

1. Overeenkomstig hetgeen artikel 25 voorschrijft behoort de
bevoegdheid tot het bepalen van de gevallen waarin een maga-
zijnrecht invorderbaar is en tot het bepalen van het bedrag en de
wijze van heffing van dat recht, te worden verleend aan de
Koning, niet aan de Minister van Financiën.
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3. Dans le texte néerlandais du même alinéa, il convientde
remplacer le mot «ingeval » par les mots «in het geval ».

Article 6 (devenant l'article 4)

L'article serait mieux rédigé comme suit:
« Les entrepôts des types A etE doivent être accessibles aux

agents pendant les heures de travail.
En dehors des heures de travail, l'acces aux entrepôts leur est

accordé à leur première demande.

Les entreposeurs sont tenus de faciliter sans retard la tâche des
agents dans l'exercice de leurs fonctions et de leur fournirdans les
mêmes conditions les moyens de procéder aux vérifications jugées
nécessaires»

Compte tenu du texte proposé pour l'alinéa 3, l'alinéa 4 doit
être omis.

Article7 (devenant l'article 5)

Au début de l'alinéa 1er, il faut écrire : « A la demande de la
commune ou ... ».

A la fin du même alinéa,ilconvientde remplacer lemot
« partout » par le mot « là ».

Article 8 (devenant l'article 6)

Au début de l'alinéa 1er, il faut écrire « La commune »> au lieu de
«L'autoritécommunale ».

Article 10 (devenant l'article 8)

Dans le texte néerlandais, il convient d'écrire
« werkomstandigheden » au lieu de « werkvoorwaarden ».

Article 11 (devenant l'article 9)

Dans la deuxième phrase du texte français, lemot « donner »
doit être remplacé par le mot « apporter».

Article 12 (devenant l'article 10)

L'article semble contenir une contradiction, en ce que, d'une
part, il prévoit que l'administration n'est pas responsable des
marchandises entreposées et, d'autre part, il prévoit, parmi les
limites apportées à cette exonération de responsabilité un acte
quelconque d'un de ses agents.

Il doit être revu afin de mettre fin àcettecontradiction.

Article 14 (devenant l'article 12)

1. Conformément à ce que prévoit l'article 25, il convient de
donner au Roi et non au ministre des Finances la compétence de
déterminer les cas dans lesquels un droit de magasin est exigible
ainsi que lemontantet lemodede perception de ce droit.
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2. Het toewijzen van bevoegdheid aan de Koning is evenwel
alleen geoorloofd als de « magazijnrechten » niet boven het peil
van een retributie uitstijgen, met andere woorden van een som
waarmee zonder winstoogmerk de kosten van de door de over-
heid bewezen dienst worden bestreden

In het tegenovergestelde geval zouden de magazijnrechten qua
aard een belasting worden en in de wet zelf vastgesteld dienen te
worden.

Artikel 15 (dat artikel 13 wordt)

1. De verwijzing naar artikel 12 is onjuist. Er behoort te wor-
den verwezen naar artikel 11 (dat artikel 9 wordt).

2. Hoofdstuk XII van de algemene wet inzake douane en ac-
cijnzen bevat de artikelen 85 tot 94.

Duidelijkheidshalve en met het oog op een vlot opzoeken van
de verwijzingen dient te worden geschreven

« ... en worden de goederen behandeld overeenkomstig de arti-
kelen 85 tot 94 van de algemene wet inzake douane en accijnzen. »

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 25 (dat artikel 23
wordt).

Artikel 18 (dat artikel 16 wordt)

Hetzoubeter zijn te schrijven : « ... wordt een ruimte voor tijde-
lijke opslag gereserveerd ».

Artikel 19 (dat artikel 17 wordt)

Het zou beter zijn te schrijven : « ... van goederen te wijten aan
.. (voorts zoals in het ontwerp) ».

Artikel 20 (dat artikel 18 wordt)

Het zou beter zijn te schrijven : « ... op de strafbare feiten ... »> in
plaats van « ... op de misdrijven ... ».

Artikel 21 (dat artikel 19 wordt)

1. Het artikel bestraft tekorten. In feite doelt het echter op een
verschil tussen de hoeveelheid goederen die in de geschriften is
aangegeven of geregistreerd en de werkelijke hoeveelheid zoals
die in het entrepot wordt geconstateerd.

2. In het artikel wordt een vermoeden van bedrieglijk opzet
aangenomen wanneer dat verschil meer dan 10 pct. bedraagt. In
het strafrecht wordt een bedrieglijk opzet echter nooit vermoed.
Zulk een opzet dient integendeel door de vervolgendepartijte
worden aangetoond.

De tekst zou grondig moeten worden herzien.

Artikelen 22 en 23 (die de artikelen 20 en 21 worden)

De artikelen 22 en 23 betreffen strafbare feiten gestraft met een
geldboete die niet onderworpen is aan de opcentiemen, zulks met
toepassing van artikel 262 van de algemene wet inzake douane en
accijnzen.

De tekst die hierna met betrekking totartikel 24 wordt voorge-
steld, houdt rekening met die opmerking.

2. L'attribution de pouvoir au Roi ne peut toutefois être
admise que si les « droits de magasin » ne dépassent pas le niveau
d'une redevance, c'est-à-dire d'une somme compensant, sans
recherche de profit, le coût du service administratif rendu.

Dans lecas contraire, les droits de magasin acquerraient le
caractère d'un impôt et devraient être fixés dans la loi elle-même.

Article 15 (devenant l'article13)

1. La référence à l'article 12 est inexacte. Il faut viser l'arti-
cle 11 (devenant l'article 9).

2.LechapitreXIIde la loigénéralesur les douanesetaccises
contient les articles 85 à 94.

Par souci de précision et de facilité dans la recherche des réfé-
rences, on écrira

« ... il est dipose des marchandises conformément aux arti-
cles 85 à 94de la loigénérale sur les douanesetaccises.»

cle 23).
La même observation vaut pour l'article 25 (devenant l'arti-

Article 18 (devenant l'article 16)

Dans le texte néerlandais, il est proposé d'écrire: « ... wordt
een ruimte voor tijdelijke opslag gereserveerd ».

Article 19 (devenant l'article17)

Dans le texte néerlandais, il est proposé d'écrire:« vangoede-
ren te wijten aan ... » (suite identique au projet).

Article 20 (devenant l'article 18)

Dans le texte néerlandais, il est proposé d'écrire: « op de
strafbare feiten ... » au lieu de « ... op de misdrijven ... ».

Article 21 (devenant l'article 19)

1. L'article punit des manquants. Or, il vise en réalité une diffé-
rence entre les quantités de marchandises déclarées ou enregis-
trées dans les écritures et les quantités réelles constatées dans
l'entrepôt.

2. L'article institue une présomption d'intention frauduleuse
lorsque cette difference excède 10 p.c. Or, en droit repressif, une
intention frauduleuse n'est jamais présumée. Elledoit,aucon-
traire, être établie par la partie poursuivante.

Le texte devrait être fondamentalement revu.

Articles 22 et23 (devenant les articles20et21)

Les articles 22 et 23 concernent des infractions penales qui sont
punies par une amende qui n'est pas soumise aux centimes addi-
tionnels, et ce en application de l'article 262 de la loi généralesur
les douanes et accises.

Le texte qui sera propose ci-après pour l'article 24 tient compte
de la présente observation.
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Artikel 24 (dat artikel 22 wordt)

De verwijzing naar de « wets- en verordeningsbepalingen
inzake douane en accijnzen » is onvoldoende nauwkeurig. Dat
gebrek aan duidelijkheid wordt nog versterkt door de aanwen-
ding van het woord « inzonderheid ». Bovendien wordt de werk-
wijze van wetgeving door verwijzing ontraden.

Derhalve wordt voorgesteld teschrijven
« De artikelen 262 tot 285 van de algemene wet inzake douane

en accijnzen zijn toepasselijk op de overtredingen van deze wet en
van de besluiten vastgesteld ter uitvoering van deze wet. »

HOOFDSTUK VI

1.Gelet op de verwijzingen, in de wet van 18 november 1862
houdende invoering van het warrantstelsel, naar de opgeheven
wet, moet het ontwerp een artikel bevatten luidende:

« Artikel 24: - In de wet van 18 november 1862 houdende
invoering van het warrantstelsel worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1º In artikel 1, § 2, gewijzigd bij de wet van 20 februari 1978,
worden de woorden « wet van 20 februari 1978 betreffende de
douane-entrepots en de tijdelijke opslag» vervangen door de
woorden « wet van ... 1992 betreffende de douane-entrepots»;

2º In artikel 21, § 2, gewijzigd bij de wet van 20 februari 1978,
worden de woorden « artikel 18 van de wet van 20 februari 1978
betreffende de douane- entrepots en de tijdelijke opslag »> vervan-
gen door de woorden « artikel 9 van de wet van ... 1992 betreffende
de douane-entrepots ».

2. Bij de redactie van de opheffingsbepaling is geen rekening
gehouden met de wet betreffende het accijnsregime van alcohol.

De wetsbepalingen betreffende het accijnsregime van alcohol,
gecoördineerd op 12 juli 1978 (coördinatiebesluit bekrachtigd bij
de wet van 22 december 1989), bepalen in artikel 99, § 1, bij wege
van verwijzing naar artikel 45 van de wet betreffende de douane-
entrepots en de tijdelijke opslag, de normen inzake opneming en
rekeningen met betrekking tot ethylalcohol en de flegma's
opgeslagen in een openbaar entrepot.

Bijgevolg moet voor artikel 26 een artikel worden ingevoegd,
luidende:

« Artikel 25. - Artikel 99, § 1, van de wet betreffende het acci-
jnsregime van alcohol, gecoördineerd op 12 juli 1978, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

«§ 1. De ethylalcohol en de flegma's opgeslagen in een open-
baar entrepot, met toepassing van artikel 96, zijn onderworpen
aan de opnemingen welke worden gelast overeenkomstig arti-
kel 39 van verordening (E.E.G.) nr. 2561/90 van de Commissie
van 30 juli 1990 tot uitvoering van verordening (E.E.G.) nr.2503/
88 van de Raad betreffende de douane-entrepots. »

Artikel 27

De bij artikel 27 bepaalde terugwerking kan niet worden aan-
vaard, vermits de ontworpen wet strafrechtelijke (1) en fiscale
bepalingen bevat.

Het artikel behoort dus te vervallen.

(1) Zie in dat verband artikel 7 van hetVerdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en de fundamentele vrijheden.
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Article 24 (devenant l'article 22)

La référence aux « dispositions des lois et règlements sur les
douanes et accises » est insuffisamment précise. Ce manque de
précision est encore aggrave par l'utilisation du mot
« notamment ». D'autre part, leprocédé de législationpar réfé-
rence est déconseillé.

Il est, dès lors, proposé d'écrire :
« Sont rendues applicables aux infractions à la présente loi et

aux arrêtés pris en exécution de celle-ci, les articles 262 à 285de la
loigénérale sur les douanes et accises. »

CHAPITRE VI

1. Pour tenir compte des références faites à la loi abrogée, dans
la loi du 18 novembre 1862 portant des institutions des warrants,
le projet doit contenir un article rédigé comme suit:

« Article 24. - A la loi du 18 novembre 1862 portant institu-
tion des warrants, sont apportées les modifications suivantes :

1º A l'article 1er, § 2, modifié par la loi du 20 février 1978, les
mots« loidu20 février1978 relativeaux entrepôts douaniers et au
dépôt temporaire»sont remplacés par les mots « loi du ... 1992
relative aux entrepôts douaniers »;

2º A l'article 21, § 2, modifié par la loi du 20 février 1978, les
mots « l'article 18 de la loidu 20 février 1978 relative aux entre-
pôts douaniers et au dépôt temporaire » sont remplacés par les
mots « l'article 9 de la loi du ... 1992 relative aux entrepôts doua-
niers » .

2. Il n'a pas été tenu compte de la loi relative au régime d'accise
des alcools lors de la rédaction de ladisposition abrogatoire.

Les dispositions législatives relatives au régime d'accise des
alcools, coordonnées le 12 juillet 1978 (arrêté de coordination,
confirmé par la loi du 22 décembre 1989), précisent dans l'arti-
cle 99, § 1er, par référence à l'article 45 de la loi relative aux
entrepôts douaniers et au dépôt temporaire, les normes en matière

de recensement et de compte pour l'alcool éthylique et les flegmes
déposés en entrepôt public.

Ilya lieu, dès lors, d'insérer avant l'article 26 un article rédigé
de lamanièresuivante:

« Article 25. - L'article 99, § 1er, de la loi relative au régime
d'accise des alcools, coordonnée le 12 juillet 1978, est remplacé
par la disposition suivante:

« § 1er. L'alcool éthylique et les flegmes déposés en entrepôt
publicen applicationde l'article96,sontsoumis aux recense-
ments ordonnés en application de l'article 39 du règlement
(C.E.E.) nº 2561/90 de la Commission du 30 juillet 1990 fixant
certaines dispositions d'application du règlement (C.E.E.)
nº 2503/88 du Conseil relatifaux entrepôts douaniers.»

Article 27

La retroactivité prévue à l'article 27 ne peut être admise, la loi en
projet contenant des dispositions pénales (1) et fiscales.

L'article doit donc être omis.

(1) Voyez, à cet égard, l'article 7 de la Convention de sauvegarde des droits de
l'homme et des libertés fondamentales.

(1) Voyez, à cet égard, l'article 7 de la
l'homme et des libertés fondamentales.
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